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Seres '/¿¿sej: 

Parasztság és az iskolareform 
A régi rendszer koldussá nyomo-

rította a parasztságot. Gazdasági el-
esettsége. követelései olyan nagyok 
voltak, hogy a fölszabadulás utan 
minden figyelmükkel a földkérdés 
felé fordultak. Természetes azonban, 
hogy a parasztsúg nem állhat meg 
annyinál, hanem bátran kimondja, 
hogy a kattara területén is neki van 
a legtöbb követetni valója. 

Nem árt egy kicsit megállni ennél 
a kérdésnéi es alaposabban megvi-
lágítani a parasztsag kulturális vi-
szonyait es követeléseit. Persze nem 
góndo unk elvi sikon mozgó általá-
nosításokra, hanem csak olyan té-
nyekre, amik közvetlen megoldást 
követelnek. 

Megállapíthatjuk hogy a paraszt-
ság kulturális elhanyagoitsaga szo-
rosan összefügg gazdasági elnyo-
mottságával. Mert hiszen az uri Ma-
gyarországon azt is kétségbe von-
tak, vagy Cinikusan tagadtak, hogy 
a paraszti munkás kivan-e komo-
lyába kuiturát. Sokan pedig egye-
nesen igy fogalmazták meg : a pa-
raszt munka és műveltség nem is 
fér össze egymással. A földmivelést 
mint mesterséget annyira lebecsülték, 
hogy ez már magával vonta a föld-
rhiveiéssei foglalkozók lebecsülését is. 
Attól féltek az akkori „urak", hogy-
ha a paraszt műveltebb lesz, több 
iskolához jut, nem fogja megmun-
kálni nekik a földet, s ez valóban 
igaz: „nekik" nem fogja megmun-
kálni. A fölismerésekből eddig ez a 
megállapítás hiányzott még. A pa-
rasztemoer iskoiát végzett gyermeke, 
ha nem ismerte is fos nem fogal-

i mazta ís meg, attól rettegett, azt 
nem akarta : „nekik" munkálni meg 
a földet. — Változott azonban a 
helyzet. A jövő társadalmában már 
nem Keli félni, ha a parasztság töb-
bet tanul. Ha korlátlanul megnyit-
juk is ina előtt az iskolát, nem fog 
menekülni a főidtől. Nem, mert most 
már nem, „nekik" az .uraknak" , 
hanem saját magának fogja meg-
munkálni a főidet. Hogy a paraszti 
munka nem iérne össze a magasabb 
műveltséggel, arra pedig éppen elég 
élő cáfolat Veres Péter, ' Nánási 
Lászsó, Somogyi Imre és még sokan 
a parasztsag Kozüi, akik az eddigi 
parasztmunkát lebecsülő világban is 
ÖSSZ-J tudtak már egyeztetni paraszti 
voltukat a magasabb kulturával. 

A parasztságnak tehát nem csak 
a földkérdés volt évszázados elinté-
zetlen ügye. Nem, az iskolakérdés, 
a kultura kérdésé éppen olyan sür-
gős és paraszti ügy Magyarországon. 
Paraszti ügy olyan értelemben, hogy 
mint legszélesebb és kulturális téren 
legmostobábban kezelt rétegnek el-
sősorban neki van joga kifejezni kí-
vánságait. Annái is inkább termé-
szetes ez, mert hiszen nyilvánvaió, 
hogy a jövő társadalmában legmesz-
szebbmenöen biztosítani keli a nem-
zet legértékesebbjeinek felszínre ju-
tását s a parasztság egészének gaz-
dasági és kulturális fölemelését. Nem 
engedhető meg. hogy a parasztság 
alsóbbrendű, kisebbségi szerepet 
kapjon a jövő társadalmában. 

Milyen r e f o r m kell ? 

Mindezek elmondása pedig azért 
vált most sürgetővé, mert egyes la-
pok hiradása szerint a közoktatás 
ügyi minisztériumban Simon László 
államtitkár vezetésevei a pedagógiai 
osztály elkészítette a nevelésügyi re-
formról szóló rendelet-tervezetet. A 
tervezet a minisztertanács elé is ke-
riiit s azt a pártok elvben elfogad-
ták. Azt jelent; tehát, hogy elfogad-
ták elvben, egy iskolareform-terve-
ietet. amely ha sok dologban való-
ban megfelelő is, egy dologban min-
(lenesetre igen hiányos. 

Nagvon helve-. hogv a tervezet. 
Oirnt abpo t a nvolc osztó vu népis-

kolát fogadja el és ennek megfele-
lően a polgári iskolát megszünteti. 
Lényeges pontja még a javaslatnak 
a gyermekkertektől az egyetemig 
való teljes ingyenesség. De" éppen 
a tanulmányban kihangsúlyozott pa-
rasztszempontnak még sem fele! meg 
az említeti reformterv. Nem felelhet 
meg, mert a polgári iskolák meg-
szüntetése mellett nem említi a gim-
náziumok alsó tagozatának meg-
szüntetését is. Ez pedig a paraszt-
ság. de általában a falvak ismételt 
kulturális háttérbe-szoritását jelen-
tené. 

a) Mert még ha lehetővé tennék 
is elvben, hogy a falun nyolc osz-
tályt végzett tanuló közvetlen és kü-
lönbözeti vagy felvételi vizsga nél-
kül a gimnázium V. osztályába irat-
kozhasson, már az utolsó négy osz-
tály természetéből eredően 'óriási 
hátrányba kerülne a városi gyermek-
kel szemben, aki csak mert város-
ban lakott, a népiskola IV. osztálya 
után már gimnáziumba iratkozott. 
(Eltekintve attól, hogy a különbözeti 
vizsga is sok okból, igy a nyelv-
tanulás miatt is elkerülhetetlenné 
válik. A rendelet-tervezet kimondja, 
hogy a nyolc osztályú népiskolába?: 
nem lesz idegen nyelv.) 

b) A gazdagabbak, vagy szeren-
csésebbek faluról is a Tv. osztálí 
után fogják gimnáziumba küldeni 
gyermeküket s igy közoktatásunk a 
falu társadalmában is bizonyos osz-
tályszellemet tartana fent s a dol-
goknak ezt a fejlődését semmiféle 
tehetségmentő akciókkai nem lehet-
ne megfordítani. Az ösztöndíjaknak 
különben sem lehet ez feladatuk. 

Hiszen láthattuk a múltban az 
eredménytelenségét. Különben sem 
eshetünk abba a hibába, hogy — 
mint a fasiszta rendszer tették — a 
protekció teljes eltörléséről ábrán-
dozzunk. Sajnos be keh látnunk, 
hogy aki közelebb ül a tűzhöz, min-
dig hamarabb és könnyebben fog 
melegedni. Már pedig ha ösztöndíj, 
vagy bármi más uíon akarnánk biz-
tosítani a tehetségesek középiskolába 
jutását, ott nem lenne igazi szelek-
ció. Nem a legtehetségesebbek, ha-
nem a tűzhöz legközelebb ülők 
lennének megint az ösztöndíja-
sok. 

A Szegedi Szabad Sző május 1-i 
számában közölt iskolareform-terve-
zetemre kel! itt utalnom, mert nem 
akarom ismételni az ott elmondot-
takat. Nem öleli az föl az egész ne-
velésügyet. Nem is volt célom. Ab-
ban is azt hangsulyoziam, amit most, 
hogy a parasztság szavát, a falu kí-
vánságait, a nevelésügy alapjának 
megépítésénél döntőnek kei! elismer-
ni. Nem maradhat meg a polgári 
iskola, de nem maradhat meg a gim-
náziumok alsó tagozata sem, mert 
csak ezek eltörlésével valósíthatjuk 
meg a parasztság és munkásság jo-
gos kívánságát, az osztáiyszellemü 
nevelés és oktatás megszüntetését s 
amit a Nemzeti Parasztpárt célkitű-
zésében mond : a parasztpárt gaz-
dasági és kulturális fölemelését. 

/Haqűtítj Jinrc: 

liia/.i demokráciát Csengelére is! 
A történelmi időknek a szele el-

érkezett a falvakba, tanyákba és igy 
természetes Csengeiére is. A demo-
kratikus nagyhatalmak szétzúzták a 
fasizmust, visszaadták a népeknek a 
szabadságot. Csengele dolgozó pa-
rasztsága is sokat szenvedett az el-
rriuit években. A hároméves vadviz-
kár földig lesújtotta a dolgozók nagy-
részét és ezt ki sem heverve máris 
a nyakunkba kénvszeritették az igaz-
ságtalan háború súlyos terheit. Mind-
gvakrabban érkeztek SAS-os behí-
vó« s vitték halálba fiataljainkat. 
A közigazgatás urai pedig gondos-
kodtak arról, hogy az itthonmara-
dottak is atyai szeretette! legyenek 
ellátva. Ellátták túlzóan egyéni rabló-
beszolgáltatással, az árak égigérő fel-
hajtásával. Megbénították az egész-
seges gazdasági életet, melynek leg-
inkább szenvedő alanyai voltak a 
dolgozó parasztok. Az úgynevezett 
.zstros parasztok" gazdaságilag és 
protekciókkal megerősödve kihasz-
nálták az alkalmas időket a gazda-
godásra az úgynevezett „büdös pa-
raszt" rovására, kiknek nem volt 
másuk, csak a két dolgoz« karjuk 
és a szabadság utáni dobogó szivük. 

Doigozott-robotolt a parasztság 
éjjel-nappal, de nem tudott boldo-
gulni, mert a verejtékes munka hasz-
nát a zsarnokok élvezték el, kik ott 
ültek a dolgozók nyakán. A paraszt-
ság turt, hallgatott, szenvedett, várta 
az idők jobbraforduiását. mely maid 
meghozza a reg óh.ntott szabadsá-
got és jobb életet Tudatában v«lt 
annak, hogy a néprablás, fosztoga-
tás és embertelen sanyargatás nem 
tarthat sokáig. Most. amikor szinte 
belepottyantunk a szabadságira, nem 
is tudjuk hirtelen feimérr.i. értékelni, 
hogy mit kaptunk ezzel. Igaz, hogy 
nagyon sokat szenvedtünk'a háború 
alatt, de mégis az a legfontosabb, 
hogy szabad parasztok lettünk. De-
mokratikus népi Magyarországban 
élünk, melyben szabadon élhet a 
parasztság jogaival. 

Miért n i n c s e n e k m e g e l é g e d v e ? 
Ezeket próbáltam már sokszor 

megmagyarázni a parasztmunkás tár-
saimnak, akik rég vártak már a sza-
badsagot, de most azt mondják, hogy 
ők nem igy gondolták a szabadság 
eljövetelét. Miért ? Hát nincsenek va-
lamivei megelégedve? Igen ' Nin-
csenek megelégedve. Elmondják pa-
naszaikat s igazságot kell nekik ad-
nom, mert élő valóságot beszélnek. 
A Horthy-rendszer aií}ü nem kapták 
meg azt, amit egy embernek a szor-
galmas munkája után meg kell kap-
nia. Most a dolgozó parasztság olyan 
szabadságot vár, mely meghozza va-
lóban az egyenlőséget és testvérisé-
get. Sajnos, Csengéién ez még nem 
igy van. Azok az emberek, akik a 
iiorlhy-rendszer alatt basáskodtak a 
dolgozó parasztságon, most is meg-
vannak hiány nélkül. Annyi válto-
zással csupán, hogy most a fasiszta-
gunvát gyorsan a demokrácia köpe-
nyéve! cserélték föl. Ok voltak azok, 
kik az első hivő szóra beléptek bi-

zonyos demokratikus pártokb3, hogy 
a demokrácia jelszavai alatt meg-
bújva, végezzék romboló munkáikat 
a dolgozó parasztság népi eszméje 
ellen. Csengelén nem történt semmi 
változás. Minden a regi. A hivata-
lokban és egyéb vezetői állásokban 
azok vannak, akik régen voltak. 
Ugyanúgy basáskodnak a paraszt-
ság fölött, mint eddig. A demokra-
tikus szellemet félredobva, szinte 
diktátor módjára uralkodnak. A pa-
rasztság pedig tür, szenved, hallgat 
és várja, vájjon mikor lesz ennek 
vége es hogy lesz vége. Sok felől 
hal lani : ez hát az az égig dicsőiiett 
demokratikus népi szabadság ? És 
én azt jelelem nekik, hogy ez nem a 
népi szabadság, hanem reakció ellen-
szegülése, harca a népi szabadság 
ellen. Dühöng, tombol tehát a reakció 
Csengelén. Vajion meddig ? 
F ö l d o s z t á s , b e s z o l g á l t a t á s 

A dolgozó parasztság reméli, hogy 
nemsokáig. A parasztság nem tűr-
heti, azt, hogy régi basáskodó „urak* 
intézzék a sorsukat, igy a földosz-
tást, beszolgáltatást és egyéb dolgo-
kat. Nem lehetnek a földosztó bi-
zottság tagjai azok akik maguk is 
földleadók. Ezért történhetik" meg, 
hogy vannak akik azt terjesztik az 
igénylők közt. hogy kibirh3taílan 
adókat, terheket nyomnak majd rá-
tuk és nyomort, szegénységet Ígér-
nek nekik. Nem hiszem, hogy a pa-
rasztokat féltenék a nyomortól ad' 
urak, hanem sajnáljak azt a boldog 
világ .', amikor ők csaknem robot-
ban dolgoztattak azokkal, kik most 
földhöz jutottak. Gyakran előfordul, 
hogy a földosztó bizottság tagja ki-
jelentette az igénylőknek, hogy nem 
tud elég földet adni, mert nincsen. 
Nem is volt valóban, mert a jó só-
gor és koma-barát földje megmaradt, 
szikes és vizállásos használhatatlan 
terület címén. De, amikor az igénylő 
kérte ezt a bizonyos „értéktelen" 
területet, nem kapta meg, mert a 
gazdának szüksége van a jó széna 
es egyéb termésre. Ha panaszra ment 
az igénylő az illetékes helyre, dur-
ván e? gorombán e;utasítást nyeri 
azzal, hogy nyugodjon bele, nem 
lehet jobban elintézni. Elintézést 
nyert természetesen a gazdák ked-
vére. Azt az igénylőt, akinek a 
szegénység jajgatott . otthonában, 
nem tartották érdemesnek arra, 
hogy helyszíni vizsgálat után, igaz-
ságos elintézési nyerjen az ügye. 
Sok a panasz a sérelem a föld-
osztásnál, amiket még idején, még 
mielőtt a teiekkönyvvezésmegtörténne. 
kellene orvosolni. Nem folynak ked-
vezőbben a beszolgáltatások sem, 
mint a földosztás. A basáskodó 
„urak" 8-10 tehenet dugdosnak az 
istállókban s ugyanakkor a kispa-
rasztnak az 1-2 tehenét ki Írjak a 
beszolgáltatásra. 

R e n d e t keli c s i n á l n u n k 
Nem is győzném félsorolni a szám-

talan és számtalan panaszt, de a 
példából elég volt. most már a tet-
teknek kell következni. Olvan tette-

MAGYAR NYÁR 1918 
Pipacsot éget a kövér határra 
A ¡angoló magyar nyár tűzvarázsa. 

A Tisza szinte forr, mint néma kukán 
Mit izzó part ölelget lankadatlan. 

Seiyem felhőn sápadt türkisz égnek, 
RNvanPÓ varvak méiv tüzében égnek. 

S a végtelen mezőkön szőke fényben 
Kazlak hevülnek tikkatag kövéren. 

fülledt a csönd, mint ha üres a kaptár, 
KCctí lustán szunnyad a magyar nyár. 

Mi les 

fre pmu: 
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ha egyszer szikrát vet a szair, 
''ttgol e táj, e néma lomha ? 
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ket várunk, amely végre rendet csi-
nál ezeken a tereken. Most, amikor 
a rom mádölt országot kezdjük újjá-
építeni, nem lehet azt eltűrni, hogy 
egyeseknek az akciója koldusbotra 
vigye egy tanyavilágnak a dolgozó 
parasztságát. Az épülő Magyaror-
szágban egyes irányokból ostromol-
ják az uj feleket. Erősen szembe 
kell szállnunk az ostromlókkal és ki-
irtani csirájában mindé-: népeiienes 
megmozdulást. A romboló és vérontó 
harcokból elég volt. A békét és test-
véri szeretetet csak ugy tudjuk meg-
alapozni, ha a parasztság, munkás-
ság és az igazi népi értelmiség meg-
értve egymást, összefogva lankadat-
lanul harcol a : „néppel a népért" 
jelszóval. 

Csengele. 

Habár fölül a gá lya 
S alul a viznek árja 
Azért a víz az u r ! 

(Pe tőf i ) 

Erösebb pár tmunk á t ! 
P á r t u n k m ű k ö d é s é n e k egy ik 

l e g n a g y o b b h i b á j a , h o g y a t e r v 
é s ö t l e t g a z d a g s á g e l l e n e r e s i n c s 
b e n n e e i é g m o z g á s . M e g a l a k u l 
a p á r t he ly i s z e r v e z e t e . M e g v á -
l a s z t j á k a v e z e t ő s é g e t , a v á l a s z t -
m á n y t é s a k ü l ö n b ö z ő b i z o t t s á g i 
t a g o k a t . Az a l a k u l ó k ö z g y ű l é s 
u t a n a z o n b a n a p á r t t a g o k p á r t -
m u n k á j a m e g s z ű n i k . Nem j á r u n k 
el a g y ű l é s e k r e . N é h á n y á l l a n d ó 
t a g k ivé t e l éve l a p á r t h e l y i s é g e t 
c s a k a k k o r l á t o g a t j u k , h a p a n a -
s z u n k , v a g y k é r é s ü n k v a n . S e n k i 
s e m m o n d j a , h o g y h a g y j u k o t t 
a m u n k á t . A n y á r n e k ü n k e l s ő -
s o r b a n m u n k a i d ő . D e h a „csak" 
d o l g o z u n k , a k k o r a mi s z á -
m u n k r a h i á b a van s z a b a d s á g . 
Hiszen d o l g o z n i e d d i g i s j o g a 
j o g a volt a p a r a s z t n a k . A z o n b a n 
n e m vol t j o g a a m u n k á j a é r t 
e m b e r i b b é l e t e t köve t e ln i . 

T u d o m , s o k a n u g y g o n d o l j á k , 
h o g y mi m a j d m u n k á v a l k ü z d j ü k 
ki a j o b b é l e t e t . Há t e z e r e s z t e n -
d ő a l a t t n e m d o l g o z t u n k e l e g e t ? 
e s m i r e j u t o t t u n k ? S e m m i r e ! Ezt 
i g a z á n n e m keli b i z o n y í t a n i . 

L á s s u k b e v é g r e , h i á b a d o l -
g o z t u n k mi a l e g t ö b b e t , mi m a -
r a d t u n k a l e g s z e g é n y e b b e k . Mos t 
v a n a z u t o l s ó a l k a l o m , h o g y m á s -
k é p e n is m e g p r ó b á l j u k . D o l g o -
z u n k u g y a n t o v á b b r a is, d e e z e n 
kivüi ü g y e l j ü n k a r r a , h o g y r e n -
g e t e g m u n k á n k u t a n m é l t ó b b 
é l e t ü n k is l e g y e n . 

J o b b é le ié t c s a k j o b b t ö r v é -
n y e k k e l l ehe t b i z t o s í t a n i . 

M á r p e d i g o l y a n t ö r v é n y t , 
a m e l y n e k ü n k jó , c s a k s a j á t 
m a g u n k h o z h a t u n k . A t ö r -
v é n y e k m e g h o z á s á b a p á r -
t u n k s e g í t s é g é v e l s z ó l h a t u n k 
b e l e , t e h á t h a n e m t e v é k e n y -
k e d ü n k a p a r t b a n s ezze l 
a t ö r v é n y e k a l k o t á s á t á t e n -
g e d j ü k m á s o k n a k , a k k o r 
a z o k a m á s o k c s i n á l n a k a 
m a g u k s z á m á r a j ó t ö r v é n y t . 
Ez a t ö r v é n y a z u t á n r á n k 
is k ö t e l e z ő lesz , mi p e d i g 
c s a k d o l g o z u n k — d o l g o -
z u n k . n e m „ p o l i t i z á l u n k " é s 
l e s z ü n k e z u t á n is k i s e m m i -
z e t t s e n k i k . 

E z é r t kell a p á r t é l e t é b e n te-
v é k e n y e n r é s z t v e n n ü n k . J á r j u n k 
el á l l a n d ó a n a g y ű l é s e k r e ! Ott 
n e c s a k b a j a i n k a t , p a n a s z a -
i n k a t a d j u k e lő , h a n e m beszé l -
j ü k m e g . h o g y a n t e h e t n é n k p á r -
t u n k a t e r ő s e b b é . A g y ü l é s e k m e g 
r e n d e z é s é n e k m ó d j á r ó l m a r t ö b b -
s z ö r vol t s z ó p á r t u n k l a p j a i n . A 
l ege l ső é s l e g f o n t o s a b b d o l o g 
a z o n b a n , h o g y n e c sak a veze -
t ő s é g v e g y e n r é s z t a g y ű l é s e n 
n é h a m b a l i n g á t « ö r e g t a g g a l , 
h a n e m p á r t u n k m i n d e n t a g j a . 

M á r t o n J á n o s 
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H o g y a n t a r t h a t j a f e n n , 
i l le tve g a z d a g í t h a t j a a k is é s 
t ö r p e b i r t o k o s f ö l d j e n e k 
t e r m ö e r e j é t ? 

A földrefo: a után különös fon-
tosságú kérdés a föld termőerejé-
nek biztosítása, sőt fokozása, mert 
hisz a birtokok elaprózódása e kér-
dés nélkül is egészen uj helyzetet 
teremtett a gazdálkodás terén. Meg 
nagyobb jelentősége lesz, ha figye-
lembe vesszük, hogy immár a bel-
terjes gazdálkodásra vaíó áttérés és 
gépesítés elodázhatatlan. Ez már az 
utóbbi évtizedekben éreztette is ha-
tását. Országszerte növekedett a szöl-
lők. gyümölcsösök, valamint a pap-
rika, dinnye, hagyma stb. és a kony-
hakertek termőterülete. 

H o m o k f ö l d e k 
Szöllők és gyümölcsösök területé-

nek folytonos növekedése természe-
tesen tulnyomórészben az ország 
homokos részeire esik. Éppen oda, 
amely vidékek csekély állatállomá-
nyuk miatt állandó trágyahíanyban 
szenvednek. A szöüők és gyümöl-
csösök területének megnövekedése 
előtt nem volt annyira érezhető ez 
a trágyahiány, csak hogy amilyen 
mértekben nőtt a gyümölcsösök te-
rülete olyan mértékben csökkent 
az állatállomány is. A legelők és 
rétek feltörését ugyanis nem követte 
ugyanolyan arányban a szántóföldi 
takarmánynövények termesztésének 
felkarolása : egyoldalú szemtermesz-
tés indult meg a feltört legelők he-
lyéa. A kevés trágyát, ami van, a 
szöllők és gyümölcsösök trágyázá-
sára fordítják A homoki szántóföld 
láb át a mostoha gyermek szerepét 
töltik be. legtöbbször semmi, vagy 
alig valami trágyázásban részesülnek. 

F e k e t e f ö l d e k 
Hasonló a tapasztalat a paprikát, 

hagymát és egyeb konyhakertieket 
szántóföldön termesztő, nem homok-
vidéken is. A gyepet ott is felszán-
tották s a trágyát a belterjes kultu-
rák (konyhakerti termesztés) fel-
emészti. Ahol nem volt is eddig bel-
terjes gazdasági kultura, a jövőben 
kell, hogy legyen. A szántóföldre 
há'ul az a feladat, hogy tápanya-
gokat vissza nem adó kerti kalturák 

¿okozott igényeit kielégítse. Sőt a 
szántóföldi termesztéshez is bizto-
sítsa a keliő trágyamennyiséget, mert j 
hiszen a szántóföld ezen tápláló j 
anya szerepét csak ugy tud/a betöt- ' 
teni, ha maga is jó erőben van. 
Gondoskodnunk keli tehát az egy-
oldalú szemtermesztés helyett a ta-
karmánvtermő területek növekedésé-

I M i M A 1 n n u 
rőt Mennél beltt-rjesebbé tesszük a 
termelést, mennél több kert lesz, an-
nál nagyobb a trágyaszükséglet. Azt 
jelenti tehát ez gyakorlatilag, hagy 
a lévőben sakkal több állatot kell 
tartani,: a gaznának s hogy gaz-
daságát a nagyabb ál úttartás k-> 
veteiményeinek megfelelően kell be-
rendeznie Tudjuk, hogy ma állatot 
szívesen tartanának a parasztok, de 
honnan vegyék? Ez azonban csak 
a jelen állapot Bizonyosak lehetünk 
benne, hogy a magyar kormány 
minden erejét megfeszíti állatállo-
mányunk gyarapítására, illetve, hogy 
ezt a gy3rapodast elősegítse A pa-
rasztságnak azonban előre látnia keli 
az utat, aura g. . Jálkodását való-
ban eredményessé teheti és kell, 
hogy tegye Ez a meggondolás vezetett, 
amikor a -főid termőerejének fenn-
tartása illetve annak fokozása érde-
kében igyekeztem most rámutatni a 
szükségletre s a Szabad Szó követ-
kező számában megmutatom egy 
10 holdas gazdaság célszerű üzem-
berendezését, termelési tervét, be-
osztását, szólok a törpe gazdaságok-
ról és a trágya hasznositásárót 

Dr. Somorjai Ferenc 

„ M a g y a r o r s z á g p e d i g 
t e r m e l j e n g y ü m ö l c s ö t ! " 

Amerikának legutóbb elhunyt köz-
társasági elnöke Európát érintő gaz-
dasági kérdésekkei foglalkozó egyik 
beszédében következő kijelentést 
tett . . . „Magyarország pedig termei-
jen gyümölcsöt." 

Én nem tudom, hogy az Elnök 
ur asztalára ketüli-e magyar gyü-
mölcs, de hinnem kell. hogy tudta 
azt amit mi is tudunk, — csak ész-
szerűén ki nem használtuk soha — 
hogy h3»ánk talaja, de különösen 
éghajlati adottsága olyan, hogy az 
itt termeit gyümölcs izével, színével, 
versenyen felül áii. Es ezt az adott-
ságot ha ki nem használjuk, kötni 
való bolondok vagyunk. 

Az elmull időkben a gyümölcs-
termelésről mar igen sokat beszél-
tünk, — jómagam is — de érdem-
ben keveset tettünk, márped ig min-
den szónál többet ér a cselekvés. 

A gyümölcstermelés ttj alapokra 
való fektetésénél két dolgot tartok 
elengedhetetlennek. Még ped ig : téli 
gyiimöiCS és törpefa. 

Téli gyümölcsöt azért, mert én a 
gyümölcsöt csak december—má-
jus hónapokban értékesíteném. Ez 
által a jövedelmezőséget aránylag 
kevés munkával legalább 100° 0-al 
emelem. 

Törpefát. mert igazán értékes, 
minden tekintetben kifogástalan, ver-

senvkvpes t;vu\n 
fán lehet termelíí 

M e r t : 
1. Minden gvih 
2. A gyiimöle: 

hetein, ezzel a t 
szabályozhatom. 

iák törpe- (i'.iradicsom alma, Esméling stb ) 
.'.. Szaporításra alkalmas alma, 
> tírg körtefák, mert csak ezekre 
ndolok, összeírása, illetve nyilván-

3 j : 

ik ált, 
A cv 

a szemzése 
. biztos kezi 

ivet 

t o k é i e t í 
dort elf 

/ . N e m k ivan 
ta la j t , mert megte l i 
s i t ve a g y ö k e r e k n e m 
m é l y e n a t a l a j b a . 

É l e t t a r t a m u k is k ie lég í tő 

nyba 
It, nak 

0-40 év 

ibb földjűK 
st k i té r j ' s z -
a r ra , h o g y 
i k i s h a l a k a t . 

T e e n d ő k : 
!. Alanyok beszerzése, részben 

már őszi kiosztásra, részben pedig 
alanytelepek létesítésére. 

tervek kidolgozására bőven van idő, 
h í maga az elgondolás életrevalónak 
latszik 

De ha a gyakorlatban az ered-
ményét nem láttam volna, nem ¡s 
álltam volna elő vele. 

Kancsalszél, 1945 junius 8 
Énekes László 

óit. tamlo 

Sokai iiHiii ii pni is 
Vesztett háború után vagyunk, 

emberben és gazdasági erőben meg-
fogyatkozva. Nemcsak mi parasztok, 
hanem az egész, nemzet Mégis : 
soha jobb alkalom nem nyílhat rá, 
hogy valamit kezdjünk, hogy egy 
igazi demokratikus társadalmat ala-
kítsunk ki, hogy eltüntessük a mull 
biiiios osztályszemléieiét s az el-
nyomott „nemzetalatti" réteggé silá-
nyított parasztságot és munkásságot 
gazdasági és kulturális téren is fel-
emeljük. A parasztság és munkásság 
széles tömegei képezhetik csak az 
alapot, amin az uj, egészséges gaz-
dasági és kulturális életünket fel-
építhetjük. 

Súlyos, megdönthetetlen tanulsá-
gokat állított elénk ez a hat háborús 
év és egy uj rend felépítése elől 
rengeteg iim-lomját eltakarította a 
multaknak. A főbb tényők es ta-
nulságok : 

1. Megmutatta, hogy a társadalmi 
és osztálykiváltságoknak nincs to-
vább létjogosultsága és megnyi-
totta a népi erők fonását . 

2. Az. osztály k és nemzetek 
akarva, nem akarva, bepillantást 
nyertek egymás életébe és munká-
jába. Hogy mennyit hasznosítanak 
a tanultakból, azt még nem tudjuk. 

Mi parasztok is sokat tanultunk 
és sokat tanultak rólunk és tőlünk 
mások is. A szükség, mint szokták 
mondani, jo tanítómester. Mikor jól 
megy a többi osztályok dolga, ak-
kor a parasztság a lenézett reteg es 
a legkevésbbé becses áru a mező-

gazdasági termény. Fitymálnak 
benne és Elér /ke i adnak érte. 
Ugyanígy bánna* avval is, aki ter-
melt. „Jólnevelt" ember békében pl. 
nem visz útra magával „hazait", 
nem tür a hazánál disznót és zöid-
ségkertet, csak luxuskutyát és virá-
goskertet, félrehúzza az orrát, ha 
trágyáskocsi megy el az ablak előtt 
és ugy érzi, hogy méltatlan hozzá 
„Mucsán* lakni, „Urinőnek" halál 
helyett esne, ha el kene vágni a 
csirke nyakát, viszont külön muri, 
ha kimegy a p iacra : fitymál a vaj-
ban, a tejben, a húsban, az élő-
állatban, a zöldségben stb. Éiés-
kamrájában mázsaszámra áll a cu-
kor, asztaián pedig a libamáj és a 
datoja nem is tartozik az előkelő 
ételek közé. Hanem bezzeg, mikor 
teljes súlyával ránehezedik a háború, 
akkor nem rostéi engedni „kultur-
lény" mivoltából; Tyúk és disznó 
büdösködik az udvarán, zöldséget 
ver még a nyilvános parkokba is, 
könyörög a „drága Marinéninek" 
egy kis tojásért, büszkén cipeii a 
kapott árut, az újságokból moso-
lyognívaió mezőgazdasági is,merete-
ket kapirgál elő, megpróbál uram-
bátyárnos modort felvenni és ugy 
tudakolja, hogy „kedves Gergő" 
bátyám, hogy köt a kukorica ? De 
mellesleg egy kocsiderék száriziket 
is roppant szívesen venne ő, aki a 
„jó" békevilágban még a bükkfával 
és a porosz szénnel sem volt egé-
szen kibékülve. 

Tapasztalhattuk, hogy nagyon 

mtgnőit a becsületünk nekünk pa- ' 
rasztoknak Jeliemző: a gyomrukonj 
keresztül néznek bennünket. Mert 
nem i so 'van r*g ugyanazok az urak,' 
akik most annyira nyöszörögnek a 
gyomrukra, meg se láttak bennün-
ket. A havi 80 pengős végrehajtó, ' 
ha behajtatott egy száz holdas pa-
raszt portájára, hát le se szállt, ha-; 
nem odaparancsolta a kocsihoz és 
ugy dirigált neki Rengeteg érdekes 
dolgot láthattunk az elmúlt évek 
alatt a városi népektől a „hasisien" 
szolgálatában. A vonatok m zgó 
lyukketrecekké váltak, s íolyt a 
csempészés a legválogatottabb trük-
kökkel. Láttam tanú'feleséget , aki 
annak ellenére hogy munkás csa-
tádból származott, azon siránkozott, 
hogy nem tud libát tömni, pedig 
mennyivel olcsóbb ¡enne maglóul, 
venni és ugy meghizlalni. Láttam 
édes pesti munkásasszonyt, aki v i - | 
dékre kerülve most látott először; 
keiő csirkét és a gyenge kacsát li-
bának hitte. Hát akkor milyen „tá-
jékozottak" lehetnek az „előkelőb-
bek", akik a régi „fitymálós" világ-
ban cs3k vonatból, villamosból lát-
tak zöidelő búzatáblát, állatokat, 
zöldséget pedig csak a piacon, vagy 
a vásárcsarnokban. 

Nagyon természetes, hogy a most 
feléledt érdeklődési iáz azonnal ie- j 
lohadna irántunk, ahogy a piacon 
újra bőségesen lesz élelem. Ismét-
lem : a gyomrukon keresztül láttak j 
meg bennünket. Csakhogy ebből elég \ 
volt. Mi is tanultunk az u tóbb i ; 
időben valamit ebben a háborúban 
és azóta is. Tudjuk, hogy mi a fel- j 
adatunk, tudjuk mennyit érünk. . 
Megtanultuk : a) hogy könnyen meg-
tanulunk a gépekőd bánni, tehát 
ettől uyugodtan lehet génesiteni a 
mezőgazdaságot, b) Még :<::r,dig 
mi vagyunk elsők, akik a vészfelhők 
elvonulása után gondolkodás nőikül { 
nekifogunk a termelésnek, c) Ertünk 
a politikához is. csak az alkalom , 
késelt, hogy ezt megmutathassuk. 
d) Meg lehet csinálni a parasztság 
és munkásság összefogását de nem 
ravasz rókák módján, hanem becsü-
letes nyíltsággal. 

Sokat megtanultunk, nagyok a 
lehetőségek, de eddigi elnyomottsá-
gunk miatt még nem Híjuk helyesen 
érdekeinket Nem vagyunk elég moz-
gékonyak Nem tudjuk még elég jő! 
megjegyezni, hogv éppen politikai . 
hatalom hijján maradtunk mindig 
legalul. Ped-g most kell megragad-
nunk az alkalmat; erőssé, hataimassa, 
legyőzhetetlenné keil tennünk a mi 
pártunkat, a Nemze't Parasztpártol. 
Ez fontos. Talan a legfontosabb ! 

Csemus Ferenc 
Csongrád 

A mi könyveink 
Mit o l v a s s u n k ? — 
H o g y a n o l v a s s u n k ? 

Táján furcsának hangzanak ezek 
a kérdések így címnek irva, de ép-
pen a legfontosabb kérdések, amik-
ről a könyvekkel kapcsolatban föl-
tétlen beszélnünk keli. Előre bocsáj-
tom. nem azoknak beszélek, akik már 
Veres Pétert, Illyés Gyulát olvastak 
eddig is, (de ők is meghallgathatják 
Azokhoz szólok elsősorban, akik 
eddig nem igen jutottak jó köny-
vekhez vagy robotos munkájuk köz-
ben nem volt idejük könyvet venfti 
a kezükbe, legföljebb újságot vagy 
kalendáriumot. Ismerem a paraszt-
ság helyzetét, tudom mennyire áhí-
tozta voma az igaz, nekik szóló 
irist, de az iskola után olyan tá-
vot estek a könyvtől, a kultura lehe-
tőségétől, hogy nagyrészük most, ha 
könyvhöz jut tapogatózik. Hol, mivel, 
hogyan kezdje ? 

Nos erről akarok röviden szólni! 
Talán vegyük előbb ez t : mivel ? 

Milyen könyveket vegyen kezébe elő-
ször, mert mint mindenhez, a ko-
moly olvasáshoz is kell egy kis be-
vezető. Legjobb és legrövidebb az 
lesz, ha könyveket sorolok föl. Azo-
kat amik kitűnőek, izeiitök, szóra-
koztatóbbak, könnyebbek: 

R e g é n y e k , e l b e s z é l é s e k : 
Veres Péter. Szük esztendő — 

Gyepsor. — Darvas József: Vízke-
reszttől Szilveszterig — Harangos-
kut — Szabó'Pál: Lakodalom — 
Keresztelő — Bölcső. Móricz Zsig-
mond: Sárarany — Fáklya — Rózsa 
Sándor. Móra Ferenc: Ének a búza-

mezőkről. Szabó Dezső : Az elsodort 
falu. Tamási Áron : Ábel a renge-
tegben. Eötvös József: Magyaror-
szág 1514-ben Tömörkény István : 
Jegenyék alatt. Stnka ístvan: Har-
mincnyolc vadalma. 

V e r s e k : 
Petőfi Sándor — Arany János — 

Ady Endre — Juhász Gyula versei. 
Móricz: Magvető. Fazekas Mihály: 
Ludas Matyi. Ortutay : Székely nép-
baliadak. Stnka István: Vád. 

Tanulmányok, szociológia és tár-
sadalomtudomány, önéletrajz: 

Veres Péter: Számadás — Paraszt-
sors-magyarsors Az alföld paraszt-
sága — Itiyés Gyula: Puszták népe 
— Mint "a darvak — Magyarok — 
Csizma az asztalon. Boldizsár Iván: 
Gazdag parasztok országa. Darvas 
József: Egy parasztcsalád története. 
Szabó Dezső: Az egész látóhatár. 
Juhász Géza: A népi irók. Szerb 
Antal: A magyar irodalom története. 

Nem azt jelenti ez természetesen, 
hogy ezeket mind el kell olvasnia 
valakinek, mielőtt a nehezebb köny-
vek olvasásába kezdene. Nem, csak 
jó egy-kettőt legalább és jó ha a 
könyvtár részére ilyeneket sokat be-
szereznek, mert vigyázni kell : az 
emberek többsége nem akar tudo-
mányos vagy komoly szociális ta -
nulmányokba, fejtegetésekbe elmé-
lyedni. Kell a könnyebb, vonzó ol-
vasmány. Még azoknak is kell, akik 
közben Erdei Ferenc, Kovács Imre, 
Veres Péter stb. nehezebb könyveit 
olvassák. 

És most nézzük a másik kérdést : 
hogyan olvassunk? Semmiesetre se 
cél, hogy minél hamarabb végig-
fussunk rajta. Egy könyvből is sokat 
lehet tanulni és tiz könyvből is sem-

mit. Nem akarok tanáros stílusban 
beszélni, de mégis azt kel! monda-
nom, jó ha papír, ceruza van a ke-
zünkben, amikor olvasunk. Arra keil 
törekednünk, hogy ne tűnjön el egy-
egy jó könyv tartalma, tanítása, esz-
mei nyomtalanul, mikor letettük. A 
papir, ceruza persze nem arra kell, 
hogy mindjárt kritikát irjunk róla. 
Elég. ha néhány fontos részt, monda-
tot kijegyzünk, esetleg röviden irunk 
róla valamit, vagy nagy vonásokban 

' leírjuk a tartalmát, illetve tanul-
mánynál, hogy miről szól Egy-egy 
szép részt többször is el kell olvasni. 
A versek olvasása pedig egyenesen 
megkívánja, hogy sokszor olvassuk 
el. Szépségét csak ugy tudjuk igazán 
élvezni. Petőfi, Ady egyes verseit 
iskolás korom óta ismerem s még 
ma is elolvasom őket szép lassan 
és mindig nagyobb élvezettel, ha 
kezembe kerülnek. — És beszéljünk 
róluk, beszéljük, meg egymással ol-
vasmányainkat. Csak így válik élő 
valósággá az irodalom s csak így 
tudjuk igazán megismerni és érté-
kelni a könyveket. 

„A mi könyveink" rovatban több- , 
ször fogunk beszélni ilyen problé-
mákról is. Azt szeretnénk, ha minél 
gyakrabban együtt olvashatnánk ol-
vasóinkkal. Égy-egy könyv részle-
tesebb ismertetése mellett igy fel-
sorolva is fogunk bemutatni köny-
veket. J. 

I l lyés G y u l a : 
P u s z t á k n é p e 

Népi íróink önéletleirását általá-
ban jellemzi, hogy sohasem az ő 
személyük és egyéni életük a fon-
tos, hanem azé a közösségé, amely-
be beleszülettek és ahova tartozó-

nak érzik magukat, ha ki is kerültek 
onnan. Ezt iathaituk Darvas múltkor 
ismertetett könyvében és ezt látjuk 
még fokozottabb mértékben Illyés 
müvében is. Puszták népe c mun-
kájában a dunántuti nagybirtokok 
cselédségének, zsellércsaládjainakéle-
tét irja le. Világos, tárgyilagos képe; 
ad a pusztaiak életéről és benne a 
maga családjának életéről is. Nem 
esik az oktaian parasztromantika hi-
bájába, megmondja sok helyen az 
igazságot még akkor is, ha ezzel 
esetleg a parasztság kevésbbé elő-
nyös arcát ismernénk meg. Nem ve-
zeti elvakult gyűlölet a földesurak-
kal, a gazdatisztekkel, intézőkkel 
szemben sem : leirja üt is a puszta 
valóságot, éppen elég elkeserítő 
úgyis a kép 

A üunántu! parasztságával nem 
igen foglalkozott eddig semmilyen 
könyv. Egészen ismeretlen világ és 
emberek tárulnak a szemünk ele. 
Sorsuk nagyjában itt is a megszo-
kott parasztsors: munka kora haj-
naltól sötétedésig ; vasárnap egy kis 
pihenő, szórakozás, de az élet akkor 
sem állhat meg, hiszen az állatokat 
akkor is gondozni kell. A puszta 
világa azonban mégiscsak egészen 
külön világ. Emberei lassú, nyugodt, 
megfontolt magyarok. Nem kell siet-
n iök: nem a sajátjukon dolgoznak! 
Szigorú kasztszellem uralkodik kö-
zöttük. A legnagyobb ur a juhász, 
innen számítódik lefelé a többi. 
Egészen érthetetlen azonban szolgai 
alázatosságuk. Az író is kényleien 
megállapítani, hogy szolganép a 
pusztai. Már messziről vigyázzba 
merevedik a gazdatiszt előír és 30— 
35 éves koráig a pofozást is szót-
lanul tűri Állandóan fogy mar a 
puszták népe, mintegy mutatva, 

hogy mégsem tudják elviselni min- i 
dig a mast.k szolgálatat. 

Illyés leírja a pusztaiak minden 
életmegnyilvánulását, a cselédházak 
egyhangú életét szegényes, egymás 
előtt is szégyelm való táplálkozá-
sukat, a gyermekek nevelését, (ha 
egyáltalán iehet sok helyen ilyenről 
beszélni), az ébredő szerelmet, a 
béreslányok falháboritó kiszolgálta-
tottságát, szóval a puszta egész er-
kölcsét. Igazán nagyszerű kereszt- . 
metszetet kapunk a puszta életéről, 
szokásairól, magukról a pusztaiak-
ról és a pusztát járókról : kuruzs-
lókrói, orvoslókról és az idegenek-
ről, akik csak orrbefogva tudnak 
járni a disznóólak körül. A puszták 
népének élete az író családjának 
élete is. Felvetődik a katolikus-pro-
testáns ellentét az Illyés-család le-
írásánál. Sok mindent megtudunk, 
megismerünk Illyés szeméives csa-
ládi élményein keresztül, de valóban 
a családjáról irt dolgok sohasem 
többek, mint „magyarázó ábrák", 
amelven keresztül le tud ereszkedni 
az iró abba a rétegbe, amely „ret-
tegve rejti gomolygó világát minden 
idegen tekintettől, még a tárgyilagos 
napvilágtól is" és amelyet „érten; 
csak az tud, aki belőle származott". 
, Azóta, hogy Illyés ezt a könyvét 

megírta, hála Istennek megváltozott 
a dunántuii zsellérség sorsa. A nagy-
birtokok megszűntek és a zsellérseg 
saját földjén dolgozhat, a maga ura 
lehet. Biztosak vagyunk benne, hogy 
ez kedvezően fogja átaiakitaiw a 
puszták képét és hamarosan uj alak-
ban fogjuk megismerni a puszták 
népét is, de ez a múlt igaz, szo-
morúan igaz volt s ez bizonyíték 
mai igazságuk medert, bizonyíték a 
parasztság igaza mellett. L. Z. 

t 

i 
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Megmiivelik-e földjükéi a 
földhöz juttatott kubikosok? 

S z ü k s é g e s f e l v e t n ü n k e z t a 
k é r d é s t , m e r t e g y e s h e l y e k e n 
a z t h í r e s z t e l i k , h o g y a k u b i k o s -
s á g f ö l d h ö z j u t o t t r é s z e n e m 
á l l j a m e g h e l y é t a f ö l d m v e l é s -
b e n . L e n n é n e k o l y a n o k is, a k i k 
t e l j e s e n e l h a n y a g o l j á k f ö l d j e i k e t . 
Azzal i s m e g v á d o l t á k a k u b i k o s 
f ö l d h ö z j u t o t t a k a t , h o g y a k a -
po t t f ö l d e t o t t f o g j á k h a g y n i , ha 
a k u b i k m u n k a b e k ö s z ö n t . 

N é z z ü n k s z e m b e e z e k k e l a vá-
d a k k a l : 

A k u b i k o s s á g a í ö 1 d -
t e l e n p a r a s z t s a g t ö m e -
g é b ő l v á l t ki . A n n a k l e g -
m u n k á s a b b , l e g é r t é k e -
s e b b r é s z e v o l t N e m 
t ű r t e a n a g y b i r t o k c s e -
l e d i j a r m a t. I n k á b b b i -
z o n y t a l a n v á l l a l k o z á -
s o k h o z t o g o t t . m i n t s e m 
a z i s p á n o k p a r a n c s u r a l -
m a a l a t t é l j e n . A fö l d t ő l 
a z o n b a n t e l j e s e n e l s z a k a d n i n e m 
t u d o t t , m e r t a k u b i k m u n k a m e g -
l e h e t ő s e n i d é n y m u n k a . Kény te -
len vol t a r a t á s t , k e n d e r v á g á s t é s 
e g y é b m e z ő g a z d a s á g i m u n k á t i s 
va l l a tn i . Ahol c s a t o r n á z á s o k , n a -
g y o b b ú t é p í t é s e k s t b . f o l y t a k , 
o t t k ü l ö n m u n k á s c s o p o r t t á c s o n -
t o s o d t a k a k u b i k o s b a n d á k . Kol-
lek t ív é l t ük , k ö z ö s h a r c a i k a 
m u n k a b é r é r t , ö n t u d a t o s i t o t t á k 
őke t . S z e n t e s , C s o n g r á d k ö r n y é -
k é n b é r h a r c a i k k a l m a g u r a von -
t ak a f i g y e l m e t . M u n k á j u k k a l a 
t öbb i m e z ő g a z d a s a g i m u n k á s t ó l 
e l k ü l ö n ü l t e k . A s z a b a d a b b m u n -
ka , a z u r a d a l m i c s e l é d s é g s zo -
m o r ú é l e t é n e k l á t a s a m e g k e d -
ve l t e t t e ve lük f o g l a l k o z á s u k a t . 

A v a g y a fö ld f e l é a z o n b a n 
b e n n ü k is é l t . Ha k u b i k o s e m b e r 
v a l a h o g y a n f ö l d e t k a p a r i n t o t t , 
a z t s o h a s e m c s e r é l t e fel a b i -
z o n y t a l a n k u b i k o s é l e t t e l . 

A m a h e l y z e t e a z o n b a n m á s ! 
A s e m m i b ő l kell k i indu ln i . Nincs 
m e g a t e r m e l é s f o l y t o n o s s á g a . 
E z e r é s e z e r k i s g a z d a s á g k ín ló-
dik m i n d e n f e l s z e r e l é s , iga né l -
kül . Ma a z e d d i g g a z d a l k o d ó 
f ö l d m ű v e s is a l e g n e h e z e b b he ly-
z e t b e n v a n . Menny ive l n e h e z e b b 
az u j g a z d a k u b i k o s h e l y z e t e . 
E g y e t l e n e r e j e c s a k a f ö l d é h -
s e g e . K i s g a z d a s á g o t keli a l a p í -
t a n i a s z a k t u d á s , m e s t e r s é g b e l i 
m e g s z o k á s , a n y a g i e s z k ö z né l -
kül . A f ö l d r e f o r m a z ő s z a m á -
r a h o z t a a l e g n a g y o b b m e g p r ó -
b á l t a t á s t . 

H o g y a n v i s e l k e d i k h á t a ku-
b i k o s s a g e b b e n az e r ö m e g f e s z i -
t é s b e n ? 

I n k á b b h ő s i e s e n . M e g a k a r 
b i r k ó z n i a f e l a d a t a i v a l . F ö l d é h -
s é g ü k f ö l d s z e r e t e t t é a l a k u l . A 
d o l g o s „ g a z d a " e l é r h e t e t l e n n e k 
hit t k é p e b e n t e t s z e l e g . I g a z 
u g y a n , h o g y n e m t e l j e s e n s z a k -
s ze rű a g a z d a l k o d á s a , d e h a t 
s enk i s e s z ü l e t e t t t u d a s s a ! . Az 
a k a r á s m i n d e n h i á n y t pó to ln i 
f og . A f ö l d e t n e m s z a b a d e l -
h a g y n i o k . D e n e m is i g e n g o n -
dol i l y e s m i r e s enk i k ö z ü l ü k , i ne r t 
e l é g g é e m l é k e z n e k a m ú l t r a . A 
k u b i k o s s a g ú g y i s c s a k GO/o-ban 
r é s z e s ü l t a k i o s z t o t t m a g y a r 
fö ldbő l . S z á z s z o r t a j o b b h e l y z e t -
b e n v a n n a k m i n t ő s e i k , a k i k m á s 
f ö l d j é n s a t n y u l t a k . Mos t s a j á t 
f ö l d j ü k ö n s z a b a d t e r m e l ő é l e t e t 
é l h e t n e k . V é g t e l e n m u n k a b i r á s u 
e m b e r e k ők . Meg t u d n a k b i r -
kózn i a n e h é z s é g e k k e l A fö ld 
m e g i n g a t h a t a t l a n g a z d a s á g i 
a l a p j u k k á v á l h a t . Nem i d e g e n 
tő lük ; é d e s r o k o n u k . Ve lük m e g -
i z m o s o d i k h a r c o s r é t e g é b e n a 
p a r a s z t s á g . 

Azt k é r d i k m á s o k , h o g y ki 
f o g j a r e n d b e h o z n i a z u t a k a t , 
k o r m á n y o z n i a v a d v i z e k e t , ha 
n e m le sznek k u b i k o s a i n k ? 

G y a n ú s f é l e l em ez . Nem a t tó l 
kell f é ln i , h o g y n e m lesz m u n -
k á s u n k . Még m o s t i s n a g y o n sok 
a m u n k á s o k k ö z t s ik ló c s ú s z ó s 
„ m a g á n z ó " . Kérik m a j d a z o k a 
m u n k á t , ha a r e n d s z i l á r d u l . Itt 
m u n k a né lkü l s enk i s e m é l h e t . 

A m u n k a b í r ó t , a k u b i k o s t a 
l e g f o n t o s a b b h e l y e n keli b e v e t -
ni. a m e z ő g a z d a s á g i t e r m e l é s -
ben. A s o k a t n y o m o r g o t t k u b i -
f tosság nem f o g j a e l h a g y n i a 
földet , h i sz a b b ó l v é t e t e t t . 

Nagy S á n d o r 

„Van itt a lettnek 
száz oka" 

Egy parasztembert szeretnék be-
mutatni itt. aki költő is. Nem., is-
merem közelebbről, csak azt tudom, 
hogy ott élt és él ma is a millió 
paraszt között, s leveléből, amelyhez 
néhány versét mellékelte, s egy is-
merősétől hallom, hogy sok baj érte 
a háború alatt. ¡Szegény volt s még 
szegényebb lett. Most egy kicsit meg-
hasonlott lelkében is. de az, aki olyan 
bátran kiáltott oda az elnyomóknak 
¡944 «júniusában, ma sem lehet még 
bajai eiieneben sem reményivesztett. 

Mi vagyunk lent, ti fer.t, 
Mi vagyunk kint, ti bent... 
Werbőczi-csoi Ja hej.. . 
De korhad az akol 
S ki tudja meg mi lesz ? 

Egy kicstt ugyan Adys ez a hang, nem 
egészen az övé, de bátor, tiszta es 
majdnem prófétai. Látta az utat, 
amely felé haladtunk, mert hiszen 
előbb 1942 decemberében még csak 
igy dalolt: 

Szép almokat ncpem 
Aludjál csak tovább! 
Csiklandozza orrod 
Zöldelö olajág! 
Kezd elnyomóidnak 
Hogy domborul hasa 
S nyúlj bele zsebedbe: 
Nincs egy büdös vasad. 

Pedig számított már akkor is a le 
számolásra. Előre figyelmeztette pa 
raszttársait az elkövetkező alkatomra. 

¡.egy csak szigorú, kemény hitelező. 
Ne engedj el egy fülért sé nekik! 
Kérdd a magyarság igaz ítéletet 
S akkor remegve mind kifizetik. 

Csernus Ferenc egyszerű 
parasztember Még csak nem 
is fedezték fel az őstehetségkutaiók 
De ha öt nem fedezték is föl, vagy 
nem is volt őstehetség, annál inkább 
meglátta, fölfedezte ő a körülötte 
folyó dolgokat. Annál inkább laita 
ö a legvé'szterhesebb nyilasterror ide-
jén, hogy az Ókori Augiás istáliöja 
van itt, amit többszáz éve nem taka-
rítottak s nagyon kellenének a He-
raklesek, hogy kitakarítsák. Mert 
¡rágva, a gaz 

.Mar nagyon v 
Alig lehet már élni. 

!fojtó 

Hej He rak lesek! Mert alusztok? 
Van itt tettnek szaz oka: 
Dudvázzuk ki a nagy istállót 
is véle az Augiásokat 

Bizony igazan iátta ezt Csernus Fe 
renc: „ Van itt a tettnek száz oka* 
Nem csak akkor, de ma is van. Csak 
annyiban más, hogy a audvazas fo-
Ivik s amellett már építenünk is kell. 
Tágas, tiszta, boldogabb jövőt. 

S. J 

Urak a Parasztpáríbon ? 
Az ország különböző rés:én, több 

helyen föltették már a kérdést dol-
gozó parasztok, hogy a mi pártunk 
felvehet-e tagjai soraba urakat. Be-
léphetnek-e un emberek a Nemzeti 
Parasztpártba, abba a pártba, amely 
indulása óta következetesen és meg 
nem alkudva vivja a harcot az urí 
Magyarország ellen. Beszélnünk kel! 
erről a kérdésről, mert vannak, akik 
a parasztpárt ur ellenes magatartá-
sát félreértik és még többen vannak, 
akik — félremagyarázzák. 

Az urí Magyarországot a paraszt-
ság nagyon jól ismeri Azt az orszá-
got, ahol a becsület az érettségi-
nél, a „hivatalnál" kezdődik, ahol a 
paraszt nem számított embernek, 
lenézett, kicsúfolt dolgozója volt 
csupán a társadalomnak. Az uri 
Magyarország képviselői ott éltek 
minden faluban, külön, elszakadva 
a dolgozó néptől. Másként beszél-
tek, másként szórakoztok, másként 
viselkedtek, mint a parasztok. A pa-
rasztok közül senkit nem vettek be 
maguk közé. Éltek, intézkedtek, va-
dásztak, kártyáztak és nem becsül-
ték, aem szerették a parasztot, kü-
lönösen azt, amelyik szegény volt. 
Ennek az uri világnak a képviselői 
még mindig itt vannak közöttünk -
sokszor még mindig vezető állások-
ban és sóhajtozzak vissza a régi vi-
lágot. Látunk urakat, akik semmit 
sem tanultak a nagy változásokból, 
nia sem szeretik a népet, a / idő 

Olvasd és terjeszd a 

Szegedi H Szil! 

szekerét s: 
szeretnék 
mint régéi 
ellen igém 

visszafordítani 
lenne uira mindi 

urak 

akarunk szabad országban, azért a 
régi világot visszasíró urakat nem 
csak a partunktól tartjuk távol, de 
ei fogjutc őket távolítani a közélet 
minden területéről is. 

Küzdenünk keli azonban az olyan 
általanositás ellen, amely minden 
iskolázott embert ezek közé az urak 
közé soroz. Aki igy általánosít és 
nem tudja megkülönböztetni a nép-
eiien.es urat, a népet szolgáló becsü-
letes er te lm is égi dolgozóiul, az vég-
telen sok zavart okoz. 

Mert nézzünk csak körül, látunk 
ma az országban jegyzőket, akik 
most kerültek erre a posztra és szinte 
éjt nappallá teve dolgoznak, hogy itt 
jobb világ legyen. Látunk tanítókat, 
tanarokat, akik — sokszor nyomo-
rogva, — a kultuszminiszter minden 
mulasztása ellenére fáradoznak azon, 
hogy uj müveit, demokratikus fiatal-
ság nevelődjék. Látunk orvosokat, 
állatorvosokat, akik nagy erőfeszíté-
seket tesznek, a nép erdekében és 
áldozatos munkával szolgálják a pa-
rasztságot. Minden értelmiségi pályán 
vannak fiatal, vagy eddig fé«retoit 
emberek, akik a parasztokkal együtt, 
a dolgozókkal együtt építik az uj 
országot. Ezek előtt nem csak hogy 
nem zárjuk le Pártunk kapuit, de 
büszkék vagyunk rajuk. Büszkék 
vagyunk úrra az uj hatadó ér-
teimiségre, amely nagyrészt a pa-
rasztsag fiaiból kerül ki, a nehéz 
időkben is hü marad a néphez es 
ma is állja a sarat. Van az ország-
ban egy értelmiségi gárda, melyet 
magyarsága és a nép iránti szeretet 
nem engedett eltévedni, mely felis-
merte, hogy a becsületes értelmiségi 
embernek a dolgozók ügyét keli 
eiöresegiteni és hogy az uj ország 
csak a paraszt, munkás, haladó ér-
telmiség szövetség hármas pilléren 
épülhet fel. Vannak szép számmal 
értelmiségi emberek, akik paraszt-
házakból, cselédlakásokból indultak 
el és sok küzködés, nehézség kö-
zepette szerezték meg műveltségü-
ket. Csábítások és fenyegetések ki-
sérték őket az eimuit rendszerben, 
de nem felejtették el, hogy hova 
tartoznak. 

A parasztság jogos gyanakvással 
tekint azok felé, akikben urat sejt. 
Nem akar még egyszer egy uri po-
litika áldozata lenni, a saját sorsát 
sajat kezebe veszi és azt akarja, hogy 
a parasztságot parasztok vezessék, 
parasztok képviseljék a községben 
és vármegyében éppen ugv. mint 
az országos politikában. De ez a 
gyanakvás sokszor olyanok felé is 
megnyilvánul, akik megérdemlik meg-
becsülésünkéi. Vannak becsületes 
iskolázc >tt emberek, akik a gyanak-
vasra visszahúzódással válaszolnak, 
pedig ez helytelen, el kell oszlatni 

gvanut ugy, hogy dolgozunk, har-
colunk, kepviseljiik mindig és min-
denütt a parasztsag ügyét, a hala-
dás ügyét. Be kell bizonyítanunk, 
hogy egyek vagyunk népünkkel, ugy, 
hogy vállaljuk harcát, segítjük de-
mokratikus íejiödesét, éppen a de-
mokratikus értelmiségnek kell, hogy 
legnagyobb szerepe legyen az uri Ma-
gyarországfelszámolásában. Ennek az 
értelmiségnek kell több becsület-
tel, több tudással betölteni azokat 

posztokat, amelyeket eddig urak 
bitoroltak a nép rovására. 

A Nemzeti Parasztpárt a dolgozó 
parasztok pártja. De soraiban együtt 
küzdenek a parasztokkal haladó ér-
telmiségi emberek, azok, akik nem 
uralkodni akarnak, hanem szolgálni 
i magyar népet. Urakra, törtetőkre, 
ilyanokra, akik a nép hátán akar-

nak a magasba emelkedni, nincs 
szükség, de szeretjük és megbecsül-
jük az uj magyar értelmiséget, a mi 
fiainkat, akik műveltségűkkel, tudá-
sukkai. a dolgozó népet szolgálják. 
Közénk tartozóknak tudjuk őket és 
bízzunk abban, hogy megoldják fel-
adatukat. Tudjuk, hogy az ő mun-
kájuk elősegíti a magyar nép szebb 
boldogabb hazájának felépítését. 

idjuK, hogy egy az utunk, és azt 
gyár 

I F J Ú S Á G I I N K 
N é p z e n e — c i g á n y z e n e 

Társadalmi eleiünket igyekszünk 
megtisztítani minden káros, a ma-
gyarság érdekeivel, szellemévei ellen-
tétes törekvésektől. A fiatal demo-
krácia valóban a nép uralmán epül. 
A népben, parasztságban, munkás-
ságban látjuk azt az erőt. amin újjá-
építjük, újjáépíthetjük korhadt társa-
dalmunkat. Fölszabadultak a nép 
elfojtott gazdasági és szeliemi erői. 
Újjászületett a sajtó, zúzdába kerül-
nek a társadalmi ^romlást előidéző 
könyvek. Csodálatos, hogy éppen 
azon a téren, a dalkuitura terén ma 
nem beszélhetnek még újjászületésről, 
amely téren pedig a reakció ural-
mának legreménytelenebb éveiben 
Birtok és Kodály mutatták az utat. 
Még most is ott tartunk, hogy nem 
érezzük meg miben különbözik a 
művészi tiszta magyar népdal az 
ócska romantikus müdaloktói, cigá-
nyos modorú és a magyarságtól tel-
jesen idegen nóráktól. Még most is 
ott tartunk, hogy ifjuságunk, ha 
„magyar nótát" akar enekelní, eze-
ket fújja, ezeket illesztik be műsoros 
estjeikbe ¡s Csak kevesen tudják, 
milyen óriási különbség van magyar 
zene és cigányzene közt, csak kevesen 
veszik még eszre azt a rombolást, 
amit a cigányzene és siágerkuirusz 
a nép lelkében, főképp pedig Ízlé-
sében és magatartásaban végzett 
Nagyon sokat kellene erről beszélni 
most csak a népzene és cigányzene 
közti különbségekre akarok mutatni 

Mié r t k á r o s a c i g á n y z e n e ? 
A cigányok már a !5-ik század 

táján bejötte* ugyan hazánkba, de 
maga az úgynevezett cigányzene 
divatja alig 150 évvel ezelőtt iitötie 
fel a fejét. Mar keletkezésének első 
éveiben Kölcsey Ferenc is szót emelt 
egy tanulmányában a cigányzenélés 
ellen. Nézzük meg azonban, hogy 
mi is a kifogása cigányzene ellen és 
mi az, ami ebben a magyarság ká-
rára van. 

Először is tisztában kell lennünk 
a cigányzenekarok műsorával. Saját, 
külön cigányzenéről tulajdonképpen 
nem is beszélhetünk. Voltak ugyan 
közöttük zeneköltők, mint pl. Dankó, 
de ezek sem annyira cigányzenét, 
mint inkább általánosan ismert ká-
véházi müdait alkottak. Műsoruk 
is ennek megfelelően többnyire két 
részbőí á l l : müdaiokat adnak elő, 
vagy pedig népdalokat ugyan, de a 
maguk keleti és a magyar népze-
nében teljesen idegen stíluselemei 
szerint átszerelve. A cigányság 
ugyanis még keleti hazájából egészen 
sajátos stíluselemeket hozod magá-
val és ennek megfelelően tudatlanul 
n> átszereli a magyar dallamot, mert 
képtelen a népzenei stílust követni. 
Egyik prímásuk őszintén be is is-
merte ezt és amikor népdalokat kei-
lett volna játszania becsületesen ki-
jelentette : „Se testem, se lelkem nem 
tudja bevenni ezeket!" 

Sajnos, a magyar társadalom nagy-
része mégis ma is a cigányzenekarok 
műsora mellett tud igazan szórakozni 
es az igazi magyar népdalokat ide-
gennek érzi, mint ahogyan neki 
valóban idegen is. Igaza van Kodály 
Zoltánnak, hogy „az a társadalom, 
mely a cigányok mai műsorával 
minden zenei igényét kielégíti, mű-
vészi érzéke fejlettségén kívül végte-
lenül megszűkült nemzeti öntudat-
ról tesz tanúságot" A cigányzene-
karoknak az ilyenfajta műsora talán 
még a dzsessz-őrületnél is vesze-
delmesebb, mert a magyarság látsza-
tát keltve jelentkezik, inig amarról 
eleve tudjuk, hogy a magyarságtói 
idegen 

A m ü d a l o k k a l is b a j v a n . 
Ugyan ilyen szomorú a helyzet a 

különböző műdalok terén is, amely-
nek szintén a cigányzenekarok a 
közvetítői. Nemcsak szerkezetük, de 
egész gondolatviláguk, keletkezésük 
merőben ellenkezik a népdalétól. „A 
m ű d a l f ő k é p a z e r n y e d ő k ö z é p -
osz t á ly , a p u s z t u l ó g e n t r y le lké t 
t ü k r ö z i " — mondotta Kodály. Kü-
lönösen a 19-ik század végén kelet-
kezett néhány müdalban jelentkezik 
ugyan a néphez fordulás gondolata, 
de a müdalszerző itt is cs ík a né-
pies felületet vette észre és a valódi 
népi élmény, müvének magyar szer-

minden egyes népdalnál. A műdalok 
szerzői ne.n tudják, sok esetben nem 
is akarják követni ezt a felépítést, 
mert számukra éppen ez idegen és 
ezért lesznek hangsoraik a modern 
nyugati dur és moll hangsoro'* és 
ezért kerül bele a magyar népzenében 
teljesen ismeretlen és idegen, úgyne-
vezett kromatika is. Ha valóban népi 
megujuiást akarunk tehát, akkor 
menekülnünk kell a műdalok hamis és 
legtöbbször művészietlen vi lágától ' 

Rajtunk áll. hogy továbbra is a 
cigányzene fogja-e jelenteni számunk-
ra az egyetlen könnyű szórakozási le-
hetőséget, vagy meg tudjuk találni 
a magyar ős fo r rás t : a magyar nép-
dalok tiszta, hamisítatlan vi lágát 
Nem akarok mindenáron a cigány-
zenészek ellen beszélni — habár 
jobban örülnék valódi dudás-cite-
rás-furulyás népzenekaroknak, de 
azt megkövetelhetjük, hogy magyar 
népdalokat játsszanak a cigányzene-
karok és azt is magyar módon, ma-
gyar ízlés szerint, mert csak igy 
tölthetik be hivatásukat. Minden 
erőnkkel küzdenüunk keli addig is 
zenei magyartalanságaink ellen épp-
úgy. mint ahogyan nyelvi magyar-
talanságaink ellen küzdünk. Ismét 
Kodály szavaival élve ugvanis „két-
ségtelennek kell tartanunk, hogy a 
magyar dal. a magyar nyelvvel 
egyidős!' 

Komoly és a magyarság, különö-
sen a magyarság Kuitmajára nagy-
jelentőségű kérdés az igazi népzene, 
a népdal föiélesztése. Ez főképpen 
rátok, magyar ifiakra, parasztifjakra 
vár. Mi örégek is belekóstolunk, 
visszatérünk hozzá, mint elhagyott 
régi otthonunkba, de e nemes ku túrát 
nektek kell tovább építeni. A ti lel-
ketekből nőhetnek ujabb nemes, szép 
virágok. Hogy milyenek lesznek ezek 
az uj virágok, az tőletek függ Pe-
tőfi, Ady, József Attila, Juhász 'Gyula, 
Bartók, Kodály ebből a talajból 'nőt-
tek. Rájuk gondoljatok. Vagy mára 
gondoltok inkább ? Illyés * Gyula. 
Darvas József, Erdei Ferenc, Veres 
Péter is ebből a múltból nyertek erőt. 
Keil-e több még s biztatóbb A Szabad 
Szó kevés ahhoz, hogy népdaiku!túrát 
teremtsen, eszköznek sem eiég jó, 
de taián eiég iesz ahhoz, hogy egy 
csomó ifjút, csoportot eiinditson á 
népdalhoz vezető uton. Hozzájárul-
hat falán ahhoz a megújhodási folya-
mathoz, aminek most már minél 
előbb e! keli indulnia. 

Lökös Zoltán 

csen hi.i A agyar 

Munkatervünk! 
Sok n e h é z s é g u t á n ö r ö m m e l 

j e l e n t b e t j ü k v é g r e o l v a s ó i n k n a k , 
h o g y a S z e g e d i S z a b a d Szó e r e -
de t i t e r v ü n k h ö z h ű e n , h e t e n k i n t 
f o g m e g j e l e n n i . L e h e t ő v é t e sz i 
ez e g y r é s z t , h o g y m o z g a l m a s a b -
b a a l a k u l j o n , m á s r é s z t , h o g y a z 
e g é s z k e r ü l e t ü g y é v e l , p r o b l é -
m á i v a l b ő v e b b e n f o g l a l k o z z o n 
a z á l t a l á n o s a b b p r o b l é m á k m e l -
le t t . C é l u n k t e h á t a j ö v ő b e n : 

a ) A p a r a s z t s a g é s a P a r a s z t -
p á r t l e g f o n t o s a b b p r o b l é m á i t i dő -
ről i d ő r e m e g v i t a t n i . 

b) P á r t m o z g a i m u n k a t . a p á r t -
e s e m é n y e k e t s z e m m e l t a r t a n i . 

c) M u n k a t á r s u l h ívni m i n d e n 
t rní t u d ó p a r a s z t e m b e r t é s a 
p a r a s z t s á g g a l e g y ü t t d o l g o z ó 
é r t e l m i s é g i t . v 

d) A m e z ő g a z d a s á g l e g i d ő -
s z e r ű b b k é r d é s e i t m e g m u t a t n i . 

e ) Kül- é s b e l p o l i t i k á b a n n e m 
n a p i h í r e k , h a n e m á t f o g ó b b s z e m -
léleti k é p e t n y ú j t a n i . 

T e r m é s z e t e s , h o g y n e m s o r o l -
h a t u n k i t t föl m i n d e n t , a m i t 
t e n n i s z e r e t n é n k . A S z e g e d i 
S z a b a d S z ó l e g f o n t o s a b b fe l a -
d a t á n a k m i n d e n e s e t r e a z t t e k i n -
ti , h o g y m e g t e g y e n m i n d e n t , 
a m i t a n y o m t a t o t t b e t ű n k e r e s z -
tül l e h e t . A n y o m t a t o t t b e t ö 
p e d i g h a t a l o m . A p a r a s z t s á g o n 
múl ik , h o g y a z l e g y e n . A p a r a s z t -
s á g o n múl ik , hogy m i n d e n b e n -
n e l e g y e n , a m i t k iván s h o g y 
s z a v á t m e g h a l l j á k m i n d e n ü t t . 
Nagy , h a t a l m a s o l v a s ó t á b o r r a 
v a n s z ü k s é g ü n k , h o g y m i n é l t ö b -
b e n t u d j u k é s a k a r j u k u g y a n a z t . 

M i n d e n f a l u b a n o t t l e sz e z e n -
túl m i n d e n h é t e n a S z e g e d i 
S z a b a d Szó. a h o l a N e m z e t i 
P a r a s z t p á r t n a k s z e r v e z e t e van . 
Ne c sak o lvasd , h a n e m t e r j e - z d 
is a S z e g e d i S z a b a d S z ó t ! 
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Külpol i t ika i összefoglaló 
K á r p á t U k r a j n a 

Az elmúlt két hét legfontosabb 
eseménye Kárpát Ukrajna csatiako-
easa a Szovjet Unióhoz. Nagy meg-
nyugtatásul szolgált ez a hír az egész 
magyar népnek. A tulnyomőafi szláv 
lakta terület egybeolvadása az Ukrán 
Szocialista Köztársasággal a demo-
kráciának egyik u jabb diadala. .Ma-
gyarország ilyen módon szomszéd-
ságba került a nagy Szovjet Unió-
val. Ez a legbiztosabb záloga hazánk 
dcm.••kralikus fejlődésének. 
A S z o v j e t Un ió 
kereskedelmi egyezményt kötött Len-
gyelországgal. Az egyezmény szerint 
Lengyelország szén. acél. vas, ce-
ment. mész, feldolgozott gyapot és 
gyapjú szállítmányokat küld Orosz-
országnak. A Szovjet ezzel szemben 
vasérc, mangánérc, gyapjú, gyapot, 
(kihány, celiuióze és papirféleségeket 
importál Lengyelországba. 

A Szovjet Unió törvénybe iktatta 
a vitag összes nemzetei "közül első-
nek az egyesült nemzetek Saníran-
ciskó-i okmányát. Ez a tény világo-
san mutatja a Szovjet Unió béke-
akaratai Így válaszol Oroszország 
a fasiszták szovjet-ellenes propagan-
dájára 

A Szovjet Unió ujabb tanújelét 
adta a demokratikus. ' Magyarország 
iránti jóindulatának. Átadta a magyar 
hatóságoknak a nagy csepeli gabo-
natár házat és az eddig szovjet ellen-
őrzés mait állott összes magyaror-
szági szénbányát, a hspei olajkuta-
kat. a szónyi. csepeli. almásfüzdői 
telepeket az összes berendezéseknek 
valamint a Péti Nitrogénmüveket. 
Különösen ez az utóbbi a paraszt-
ság szempontjából rendkívül jelen-
tős. mert mint tudjuk, az ország 
műtrágyatermelésének nagv hánya-
dát Pét termeli. 
S z o m s z é d a i n k 

Viszonyunk a szomszédos álla-
mokhoz örvendetes javulást mutat. 

Romániában az Ekésfront nagy-
gyűlésén a bukaresti parlamentben 
a" magyar parasztság nevében Dar-
vas József, a Nemzeti Parasztpárt 
országos vezetőségének tagja mon-
dott " beszédet. A magyar-román 
együttműködés és barátság tör-
ténelmi szükségszerűségére muta-
tott rá. Dr. Grúza Péter román mi-
niszterelnök már előzőleg kijelentette, 
hogy egyenlő jogot biztosit minden 
erdélyi polgárnak. Grúzának még 
egy. eddig hasonló példa nélkül álló 
kijelentésére figyeli jel a demokrati-
kus magyar közvélemény, ugyanis 
indítványozta, hegy Románia és Ma-
gyarország kölcsönösen töröljék el a 
két ország közötti utlevélkényszert. 

Jugoszláviában Tító marsali tett 
közeledő lépést Magyarország felé. 
Hangsúlyozta, hogy Jugoszlávia ba-
ráti kapcsolatot akar Magyarország-
gal, amelynek immár demokratikus 
kormánya van. 

Csehszlovákiában a hírek szerint 
valamelyest enyhüit a magyarság po-

' lítikai helyzete". A cseh helyeites-
külügvminiszter egyik beszédében 
500 ÜÓO német és 600.000 magyar 
kitelepítését hangsúlyozta ugyan, de 
hozzátette, hogy mindenkit egyéni-
leg kell megbírálni. A magyar kor-
mány a szövetséges nagyhatalmak elé 
terjesztette a csehszlovákiai magyar-
ság ügyét. 
L e n g y e l o r s z á g 

Nagy változások történtek a héten 
Lengyelországban. Varsóban meg-
alakult az uj lengyel kormány, mely-
ben mindazok az eddig Londonban 
tartózkodó lengyel vezető pártembe-
rek is tárcát váilaltak, akik a népi 
demokrácia elveinek megfelelően 
akarják szolgálni a iengyel népet. 
Ezf az uj lengyel kormányt elismerte 
Kína', az Észak-Amerikai Egyesült 
Államok, Anglia, valamint a legtöbb 
európai kisállam. Svájc is elismerte 
az uj iengyeí kormányt, azonban né-
hány nappal előtte az összes svájcíx 
lengyei követeléseket befagyasztotta. 
Ez a svájci gazdasági intézkedés 
ilyen körülmények között természe-
tesen az u j lengyel kormányra is vo-
natkozik. Mindez azt mutatja, hogy 
a lengyel reakció jóllehet az első 
csatát politikai téren elvesztette, most 
gazdasági térre akarja terelni a küz-
delmet. Ebben nagyszerű segély-
csapatokat talált a svájci nagykapi-
íaiistákban. 

A fasiszta Spanyolország kérdése 
állandóan napirenden van. Érdekes 

3z a hír, mely szerint a sanfrancis-
kói értekezleten a délamerikai álla-
mok Franconak háborús bűnössé 
nyilvánítását követelték. Ezzel egy-
idősben a moszkvai Pravda emiéke-
zetébe idézi a demokratikus álla-
moknak Franco uralomrajutásának 
körülményeit és a spanyol fasiszták-
nak a nemrég befejeződött háború-
ban bebizonyitottan szabadságelle-
nes magatartását. 

N így viharral fejeződtek be az 
angliai választási harcok. A válasz-
tások eredményét csak julius végén 
tudjuk meg Anglia tíz év óta nem 
választott, most 33 millió választó 
adta le szavazatát. A Daily Herald, 
a munkáspárt lapja röviden össze-
foglalta a munkáspárt programmját, 
mely szerint legfontosabb az ang-
liai nagytöke hatalmának megszün-
tetése es az Angol Banknak köztu-
lajdonba való átadása 

Egy „történelmi kézfogás1' 
emlékére 

A műit világháború után az ellen-
forradalmi uri Magyarország ugyan-
azt a politikát folytatta, amit IS67-
ben megkezdett, csak más jelsza-
vakkal. A liberális jelző ,most „ke-
reszténynemzetivé,. változott. A poli-
tikai élet cimtáblája uj felírást kap it, 
de a hatalom továbbra ¡s a régi 
urak kezében van A városi mun-
kásságot szűk párt és szakszervezeti 
keretek közé szorították vissza, a 
parasztságot pedig továbbra is ki-
zárták a politikai éleiből. Hogy a 
látszat mégis meg legyen, a módos 
parasztságot bevették az „alkotmány 
sáncai" közé Nagyatádi. Szabó Ist-
ván dunántuli kisgazda mozgalmat 
módjával, de engedték működni. A 
Nagyatádi köré csoportosult módo-
sába parasztoktói nem kellett a ha-
talmat félteni. Nekik nem voltak ko-
moly országformáió terveik. Még a 
földreform követelésük is nagyon 
szerény volt. De uraiknak még ez 
is gondot okozott. Nem akartak ők 
100 000 holdakból még egy négy-
szögölet sert) engedni. Nagyatádi 
mozgalmát nem törték le, mert nem 
volt veszedelmes. Inkább egyezkedni 
próbáltak vele. így történt, hogy a 
hiszékeny Nagyatádi Bethlen István 
háiójaöa' került. A földdel küzdő 
paraszt kezetfogon a nagyúri Ma-
gyarország szegényt elnyomó nagy-
birtokos képviselőiével, Bethlen Ist-
ván gróffal. Ennek a kézfogásnak az 
emléke még most is ott van szo-
borba merevítve az Országház elölt. 
— Vájjon mit remélhetett volna ettől 
a kézfogástól a szegény parasztság ? 

Az ellenforradalom földreform-ter-
vét Nagyatádi Szabó István terjesz-
tette a képviselőház elé, mármint — 
földmiveiésügyi miniszter. Látszat 
földreform volt ez csak, s ezzei a 
látszat földreformmal — ugy vélték 
— leszerelik a parasztság követelé-
sen. Nagyatádi parasztmozgalma az 
1920-as földreform után még tovább 
élt, de többé már nem tudta felölelni 
az egész parasztságot. A szegény 
parasztság más ut hijján — ha kez-
detben tamogatta is ezt a mozgal-
mat, mind elégedetlenebb lett a kis-
gazda irányzattal. Tudta, hogy Nagy-
atádi pártja nem a ő pártja, a poli-
tikai mozgalom nélkül maradt sze-
gény parasztság nem tudott sehol 
szervezetten fellépni érdekeinek meg-
védésére. Ha egyéni akcióba kez-
dett, máris jöít a csendőr puskával 
és jaj volt az elégedetlenkedőknek. 
„Büdös kommunista" volt mindenki 
akkor ebben az országban, aki nem 
nézhette, hogy gyermekei a tele 
magtárak mellett ehesen, rongyosan 
dolgoztak, aki nem nézhette, hogy 
felesége az első gyerek után tüdő-
vészt kapjon a nyomor miatt. És 
ilyen „büdös kommunista" volt ak-
kor az ország mezőgazdasági népes-
ségének több mint kétharmada. 

Emlékezünk még jól erre. Nem 
felejtjük el, hogy a parasztság érde-
keit csak külön párt, külön szerve-
zet védheti meg, ezért nem látnánk 
biztosítva a parasztság érdekeit, jö-
vőjét, egyszóval gazdasági és kultu-
rális fölemelését egyik partban sem, 
ezért tartjuk szükségesnek, hogv a 
Nemzeti Parasztpártot megőrizzük a 
parasztság külön páríjának. Olyan 
szervezetének, amely mindig a dol-
gozó parasztságért, harcol. 

Molnár József 

K ö s z ö n e t a C s o r v a i 
P a r a s z t p á r t n a k 

Az áldozatkészségnek es Párísze-
retetnek olyan tanújelét adta a Nem-
zeti Parasztpárt csorvai szervezete, 
hogy arról a párt szegedi szerve/e-
lének nevében lapunkban i> köszö-
netet mondunk. A s ervezet ugyanis 
5.000 pengőt küldött a szegetii párt-
szervezet titkárságának, hogy hasz-
nálja föl pártszervezés céljaira Az 
5 000 pengő a párt tagjanól mész-
vásárlás céljára összegyűjtött pénz-
ből maradt föl a pártnak s annak 
kiosztása helyett ugy határoztak egy-
hangúlag, hogy sokkaltöhb hasznalesz 
ennek a pénznak, ha pártszervezés 
céljára ajánlják föl. Örülünk ennek 
azért is, mert azt bizonyítja, hogy sok 
helyen átérzik már igazán mit jelent 
a Parasztpárt a parasztságnak. 

K i i b e k h á z á n 

junius 27-én megalakult a képvi-
selőtestület. A pártok és a szak-
szervezetek négy-négy tagot jelűitek. 
A képviselőtestület megválasztotta 
az uj elöljáróságot. Eiső biró Bodó 
István (MKPj a tőrvény biró Szűcs 
György és az esküdtek Karácsonyi 
Mátyás és Báli István Parasztpártiak. 
Jegyző a régi maradt. 

V á r o s t a n y a 
Julius 8-án Várostanyán tartottunk 

partgvülést. Báthori Lajos, a szegedi 
szervezet titkára tartott beszédet. A 
párt irányvonalait vázolta a paraszt-

m 
szükség van ra, hogy a pirasztsag 
fölébredjen a közömbösségből, fői-
ismerje igazi érdekeit, mert csak ugy 
tud érdekeinek, kívánságainak is ér-
vényt szerezni. - Szükség leit 
volna a pártvezetőség újjászervezé-
sére, de buzaszenteiő és gazdaköri 
ebéd vöd, így az újjászervezésre nem 
volt kedvező az alkalom. Komoly 
partmum-ára van szükség Városta-
nyán s a Nemzeti Parasztpártnak 
nagy lehetőségei vannak a pánszer-
vezésre, csak a megfelelő embereket 
kei! hozzá megtalálni a helyi szer-
vezetnek. 

C s e n g e l e 
Junius 29-én Seres József és Tóth 

Pal kerületi kiküldöttek vettek reszt 
a Nemzeti Parasztpárt gyűlésén. Se-
res József beszédében főleg arra tért 
ki, milyen hibák származtak és szár-
mazhatnak abból, ha Csengele pa-
rasztsága a jövőben is az eddigi kö-
zömbös, kételkedő magatartást tanú-
sain a politikai szervezkedés terén. 
Vázolta azután, mit tett eddig a párt 
és mik a Jeladatai ugy politikai, 
mint gazdasági téren. — Utána 
Tóth Pál a szövetkezetek fontossá-
gáról és a gyümölcstermelésről be-
szélt helyi vonatkozásokkal. — Saj-
nos, cz eső kon: reggeltől esett s a 
tanyavilág népe ilyenkor nem szíve-
sen mozdul ki, de még igy is szép 
szánni és füieg lelkes, figyelmes 
hallgatásiig gyűlt össze és hallgatta 
pártunk szónokait. 

Felhívás a parasztsághoz ! 
I n g y e n e s p a r a s z t i m u n k á t s z e r e t -
ne a z e g y e t e m i s t á k k is c s o p o r t j a 

A szegedi egyetemisták egy kisebb 
csoportja, egyéni, bátor munkára 
szánta magái. A Nemzeti Paraszt-
part szegedi kerületének vezetősé-
géhez fordul azzal a kéréssel, hogy 
támogassa, illetve elősegítse munka-
tervük megvalósításában. 

Julius 20-tól három hétig együtt 
élni és minden munkájában együtt 
dolgozni szeretnének a parasztság-
gal. Ingyen munkájukat ajánlják föl 
a parasztságnak, csupán szállást es 
élelmezést kérnek tőlük és tényleges 
útiköltségük megtérítéséi. Dolgozni 
akarnak tehát, közvetlen és legége-
tőbb nyári munkájában segíteni a 
parasztságnak. Annál komolyabb 
dologknak kell ezt tekintenünk, mert 
éppen most ajánlották ezt föl, amikor 
valóban égetően szüksége van a 
mezőgazdaságnak munkás kezekre 
s amikor sok családból hiányzik a 
férfi munkaerő. Hangsúlyozni kíván-
ják ezek a diákok, hogy sem éle -
mezéiben, sem szállásban nem akar-
nak különbet, mint. amit egy szegény 
parasztcsalád éppen adhat. 

A Nemzeti Parasztpárt szegedi 
kerületi vézetősége kéri tehát a pa-
rasztságot, hogy akinek szüksége 
van nyári munkájához segítségre s 
vállalni tudja 3 hétig az élelmezést 
és szállásadást, (a legszerényebbre 
gondolnak) jelentse be lehetőleg f. 
hó 19- iga pártnál (Szeged, Batthány 
u. 4 ) Az a feltételük volna még a 
diákoknak, hogy egy-egy paraszt-
családnál kettei legyenek. A kérel-
mezők közt két (2) egyetemista lány 
is van. 

Az egyetemistáknak ez a kis cso-
portja, ha vállalkozásuk sikerül, va-
lóban kiveszi részét a rohammunká-
ból. Legyen bizalommal a paraszt-
ság a diákok kezdeményezéséhez. 
Ha nem is parasztok ők s munkájuk 
talán kevesebbetér . de őszintén dol-
gozni akarnak és tudnak is. Alka-
lom is lesz ez arra, hogy néhányan 
érteimiségiek és parasztok közelebb 
jussanak, jobban megértsék és érté-
keljék egymást. 

Gyűjtsetek e lő f ize tőt a 

fl parasztságért harcol a 

Kiadja a NEMZETI PARASZTPÁRT 
Felelős szerkesztő : HORVÁTH LAJOS 
Felelős kiadó: SERES JÓZSEF 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
S z e g e d , Batthyány-u. 4. 1. em. 

Telefon: 282 

Szeged Városi Nyomda és Könyvkiadó itt 
felelős üzemvezető : KISS ISTVÁN 

Színház, üzlet, művészei 
Csak röviden most, mert az építés mun-

kájában sürgősebbek is vannak, de mégse 
mehetünk el egészen szőtianu' amellett a 
szinházpolitika meüett. amit a Szegedi 
Városi Színház folytat még mindig. Szól-
tunk már jóiá, olvasóink emiékezhetnek, 
de a színház azota, ha egyáltalán ez meg 
lehetséges, romion. Még' értéktelenebb, 
még siianyabb darabokat szed elő. Olyan 
operetteket, amiktói már a régi vilagban 
is enyhe undor és csömör fogott e! ben-
nünket. Fölmerül a kérdés: mi az am-
bíciója a Városi Színház igazgatóságának? 
t'/let és gázsi-kérdés csak az egész, mert 
akkor ugv tatszik jól számítanak. Egy tű-
nik a szegedi közönségnek egy része a 
muitban cl, vagv a „boldog cigányzenés, 
jazzos. jamp .es ' multat áhitozza. Peída 
erre a legutóbb föluj tott „kitűnő* operett, 
a „Szökik a.- asszony". A tartalmát nem 
is írom. A kificamodott jampc-c-ízlés min-
den válfaja megtalálható benne. De láttunk 
benne — s ezt c! keli ismernünk — a 
mai világban igazán káprázatos ruhákat, 
jelmezeket. A fénvözönt se sajnálták, mikor 
negyedóráig táncolták, énekelték beie a 
tisztelt publikum veséjébe azt a kápráza-
tosan „miivészi, aktuális" és főleg magvar 
zené! és szöveget, hogy aszongya: „Par-
don, pardon Szenvórá"! Nos hát lehet 
ezért nem lelkesedni a mai világban? De 
ez még semmi. Egészen eredeti, sőt „ős-
eredetien őszinte" és „művészien ostoba 
együgyiiségekkel" kápráztál el. Ilyenekkel 

Naccsád, ha belekékül, 
de feleségül 
veszem magái* 

Nos hát, nem „ennivalóan ostobácska 
ez a kis versike, hát nem megeruemii. 
hogy a hölgyek és urak szorgalmasan 
tapsoljanak, újrázzanak és fizessek a szin-
házjegyekért az igazán csekélyke 25 pen-
gőket? Nem igaz? Ez ellen csak nem 
lehet senkinek kifogása ? Sőt az ellen sem, 
hogy a jövő demokratikus társadalom 
formálásának érdekében a színház ennyire 
megérti az. idők szavát. 

Hiába: üzlet, üzlet I S a művészet és 
egvébb ? Ugyan kérem ! 

S.J. 

i i i e i í a f f i M Szó i i s z á l 
Parasztpárt hetilapjának, a 

„Pécsi 

Pusztai JÓ7Seí a Ne 
éves évfordulója alk 

Para hat 

fiatal poiitikai párba 
ilerf. Kanyar József: „P. 

mulat arra, hogy a parasztság helyeit év-
századokon keresztül urak intézkedtek, 
most végre ...íjat maguk vegyék kezükbe 
sorsuk irányítását. Vonjak ki mágusát az 
urak árnyékából és vívjak ki jogaikai 
építsék ki uralmukat. Érdekes cikk számol 
be arról, hogy Hidason 11 év után újra 
megnyilt a magyar temp • Kanvar József 
nyit! leveiet tntez a pécsi MADlSz-hez, 
amelynek tagjait arra ken, hogy keveseb-
bet táncoljanak es többel dolgozzanak 
Kovács Sándor cikkében azt ajánlja, hogy 
minden baranyai falu vallatja el a drava-
menti közsegekben egy-egv ház felép U-sét. 
Küipo.iiikai szemle es gazdasági tanáe-adi 
zárja be .i „Pécsi Szabad Szo" eguiabu 
számát. Ara 3 pengő. Megrendelhető a 
a kiadóhivatalban : Pecs, Kazinczy-utca ! 
szám alatt. 

M e g á l l a p í t o t t á k 
a b é r c s é p l é s i d i j a t 

A közellátásügyi miniszter rende-
lete szerint a legmagasabb felszá-
mítható bércsépicst rész magán járó 
gépek után, ha az üzemanyag-u a 
csépeltető gazda adja 57o, ha erről 
a géptulajdonos gondoskodik 6 .o. 

Nem magán járó gépekncl 4 5 >., 
ha az üzemanyagot a csépiőgéptu-
lajdonos adja. de a vontatásáról s 
csépeltető gondoskodik 5'5/t-, ha 
mindkettőről a géptuiajdonos gon-
doskodik 6 ' , E l e v á t o r alkalmazása 
esetén a csépiési részen leiül tová-
bbi (E57 ;-ot számithat fei a géptu-
lajdonos. 

R e n d e l e t a v á m ö r l é s r ö i 
A most megjelenő rendelet szerint 

a vámőrlésben megőrölt kenyérga-
bona őrlési diját Kenyérgabonában 
kell megfizetni és vám ennen leg-
feljebb l ő ' -ot, kipotlás c:mén leg-
feljebb 2 o-ot lehet feiszámitani. 

Gabona vagy kukorica darálása 
után 8' ',, természetbeni gabonát es 
17o póriast lehet felszámítani. Bár-
milyen más díjszabás feiszámitása. 
vagy egyéb szolgáitatás kikötése tilos.' 

M a g y a r o r s z á g b e n z i n t s z á l l í t 
c u k o r e H e n é b e n 

Műit héten a külügyminiszter ve-
zetése áíatt alló Szövetséges Ellenőrző 
Bizottság Magyar Gazdasági Hivatala, 
illetve, a közellátásügyi miniszter 
Beszerzési csoport vezetői Lázát 
János és Lonkai János megállapodást 
kötöttek a csehszlovák delegátussal 
olyan értelemben, hogy Magvarro-
szág benzint szállít Csehszlovákia 
reszére cukor ellenében. 

A c s e r e a r á n y a : I kg . c u k o r 
e l l e n é b e n 4 l i ter b e n z i n t s z á l l í t u n k 

Méltánylandó Krno követ, cseh-
szlovák delegátus lépése, mely a 
jelenlegi körülmények között gazda-
sági közeledést hoz létra a két ál-
lam között. 
F e l h í v á s n y e r s o l a j m o t o r o s 
t r a k t o r o k t u l a j d o n o s a i h o z ! 

A magyar állami földmivelésügy 
miniszter" urnák 28.246/1945 1. 3. 
ii. ö. sz. rendelete felhívja a kétüte-
mű nyersolajmotoros traktorok tulaj-
donosainak figyelmét, hogy a trak-
torok (Á. S. C. S. Lanz stb.) meg-
indításához szükséges előmelegítő 
lámpák aiábbiak szerint szerezhetők 
b e : !. A lámpát írásban kell meg-
rendelni Kálmán József műszaki és 
gépkereskedői iroda (Bupapest. V. 
Kálmán u. 14.) 2. Egyidejűleg be 
kell fizetni a vételárat traktor elő-
melegitő lámp3 számla javára, a 
MagyarÁltalános Hitelbank V., Bajcsy-
Zsilinszky u. 57. Vételár : 2.94Ü P. 
Leszállítás beérkezés sorrendjében. 

Az e l s ő s z a b a d 

K Ö N Y V N A P julius 12-13-14-én volt 
I l lyés G y u l a : Ára 
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Erdei Ferenc : Ara 

S z ö v e t k e z e t e k n O ' -
A szövetkezeti élet tankönyve 
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Veres P é t e r : 
Szabad ország— a j 

szabad munka j / 1 -
A mezőgazdaság újjáépítésének utja 
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